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G7843-0520
G7843-9862-S1

Asst. G7842

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être avalés. 
• Enthält verschluckbare Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene piezas 
pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável para 
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser engolidas. 
• Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia. • ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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NE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

�
CHOKING HAZARD – Small parts. 

WARNINGNING:
Not for children under 3 years.
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Note: Please keep your hands away from these areas when putting down the carrier bed!
Remarque : Tenir les mains éloignées de cet endroit lors de l’abaissement du plateau.
Hinweis: Die Hände beim Herunterdrücken des Decks von diesen Bereichen fern halten!
Nota: Tieni le mani lontano da queste aree quando abbassi il vano di trasporto!
N.B.: Houd je handen hier uit de buurt wanneer je het laadplateau omlaag brengt.
Nota: Mantén tus manos alejadas de estas áreas al bajar la plataforma de carga.
NOTA: Manter as mãos afastadas destas áreas ao colocar o trailer completo!
OBS: Håll händerna borta från de här områdena när du släpper ned lastbryggan!
Huom! Pidä kädet pois välistä kun lasket kuljetussiltaa!
™ËÌÂ›ˆÛË: ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ Ù· ¯¤ÚÈ· Û·˜ Ì·ÎÚ˘¿ ·fi ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÂÚÈÔ¯¤˜ fiÙ·Ó Î·ÙÂ‚¿˙ÂÙÂ ÙË ı‹ÎË 
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜.
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G7843-9862-S1   HW  Size: A4 Color: 1C+1C  P1 OF 2     G7843-DT1EA-S1  HW  Size: A4 Color: 1C+1C  P2 OF 2     
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Lever "C"
Levier "C"
Hebel "C"

Leva "C"
Hendel "C"
Manivela "C"

Alavanca "C"
Spak "C"
Vipu "C"
ªÔ¯Ïfi˜ªÔ¯Ïfi  ̃"C"
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Press the "B" lever to release the last of the lower deck cars or use the normal play function. • Appuyer sur le levier 
« B » pour libérer la dernière voiture du plateau inférieur ou pour utiliser la fonction normale de jeu. • Hebel “B” 
drücken, um das letzte Fahrzeug des unteren Decks zu entriegeln oder um die normale Spielfunktion zu verwenden. 
• Premi la leva “B” per sganciare l’ultima auto del livello inferiore o usare la funzione di gioco normale. • Druk op 
hendel "B" om de laatste auto op het onderste plateau uit te laden of gebruik de normale speelfunctie. • Presiona la 
palanca “B” para soltar el último de los vehículos de la plataforma inferior o usa la función de juego normal. 
• Pressiona a alavanca “B” para libertar o último carro do trailer inferior ou usar a função de brincar “normal”. • Tryck 
på "B"-spaken för att frigöra de sista bilarna på det undre planet eller använda den normala lekfunktionen. • Painamalla 
vipua “B” voit päästää ulos alimman kannen viimeiset autot. Voit myös käyttää normaalia pelitoimintoa. • ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔÓ 
ÌÔ¯Ïfi "µ" ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ·˘ÙÔÎÈÓËÙ¿ÎÈ ‹ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·ÓÔÓÈÎÔ‡ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡.

Lever "B"
Levier "B"
Hebel "B"

Leva "B"
Hendel "B"
Manivela "B"

Alavanca "B"
Spak "B"
Vipu "B"
ªÔ¯Ïfi˜ªÔ¯Ïfi  ̃"B"
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Lever "A"
Levier "A"
Hebel "A"

Leva "A"
Hendel "A"
Manivela "A"

Alavanca "A"
Spak "A"
Vipu "A"
ªÔ¯Ïfi˜ªÔ¯Ïfi  ̃"A"
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• Bottom view. 
• À l’envers. 
• In umgedrehter Position. 
• Posizione capovolta. 
• Ondersteboven. 
• Posición del revés. 
• Virado ao contrário.  
• Upp-och-ned. 
• Lelu ylösalaisin. 
• ™ÙËÓ ·Ó¿Ô‰Ë ı¤ÛË.
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• Use lever "A" to release cars from upper cargo deck.
• Utiliser le levier « A » pour faire descendre les voitures du plateau supérieur.
• Hebel “A” benutzen, um die Fahrzeuge vom oberen Deck zu entriegeln.
• Usa la leva “A” per sganciare le auto del livello superiore.
• Gebruik hendel "A" om de auto's van het bovenste laadplateau uit te laden.
• Usa la palanca “A” para soltar los vehículos de la plataforma de carga superior.
• Pressiona a alavanca “A” para libertar os carros do trailer superior superior.
• Använd spak A för att frigöra bilar från det övre lastplanet.
• Painamalla vipua ”A” voit päästää autot ulos ylemmältä rahtilavalta.
• ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi "∞" ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ Ù· ·˘ÙÔÎÈÓËÙ¿ÎÈ· ·fi ÙÔ 

¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜.
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